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AHHOmauus: SIBAeHVIe TPaMMaTIYeCKOl BapUAaTUBHOCTY AOCTATOYHO U3Yy4YEHO
B AMHTBMCTMYECKMX MICCAEAOBAHMAX. boAee TOro, OHO MOAYUMAO OIMCAHNE
B Y4eOHBIX NTOCOOMSAX U TEOPeTUYEeCKMX I'PAMMATMKaX Pa3AMYHBIX SI3BIKOB.
OAHaKO CAeAyeT 3aMeTUTD, UYTO MCCAEAOBAHUI B pycAe PYHKLIVIOHAABHO-
CEMaHTMYeCKOTI0 II0AXOAA C OIMCAHMeM TeX MMITAMKALINIL, KOTOPbIe TOPOXKAAIOTCS
pY MOAMGUKALIMY CTPYKTYPHOI MOAEAM IIPEAAOSKEHNS, AO CUX TTOp He OYeHb
MHoro. IIpy BBIIBA€HUM CYIIHOCTY IPaMMaTUYeCKO BapUaTUBHOCTU
VL OTIMCAHUM ITYTEN MOAUPUKALIMA «SIAEPHOI» MOAEAU IIPEAAOKEHMS TAKOKE
BCTaeT BOIPOC O CTPYKTYPHOM MVHVMYyMe KOHCTUTYEHTOB IIPY BbIIBA€HUN
penepryapa 6a30BbIX (9A€MEHTApHBIX) TUIIOB CTPYKTYP. B AaHHOIT cTaThe
MpeANIpUH/MaeTCs MOMbITKA ONMMCAaTh CeMaHTUYeCKe, IIparMaTuiecKue,
CTUAUCTUYECKME UMIAMKALMY, UHAYLMPYEMble TeMU TpaHcopMaLusiMu
MMHMMaABHOI CTPYKTYPHOM CXeMbl (MOAEAM) IIPOCTOrO IIPEAAOKEHNS,
KOTOPBbIE Y>Ke TIOAYYaAY OMMCaHMe B TPAMMATUIEeCKIX TEOPUAX. AKTYaAbHOCTb
IIPEACTAaBA€HHOM CTAaTbU BMAUTCS B BBIXOA€ aBTOPOB 32 I'PaHMUIIBI
MaPaAUTMaABHBIX PAMOK (IPAMMATHKA) U IIPUBAEYEHNY PA3AYHBIX ACIIEKTOB
sI3bIKOBOTO QYHKLMOHMPOBaHusL. VIccaeAOBaHMEe BBIIIOAHEHO Ha MaTepraAe
TpeX COBpeMEHHbIX IPOU3BEAEHMI aHTA0s13bI4HOM IIP03bI (A Darker Shade
of Magic, V. E. Schwab, 2015 r.; Hannibal, T. Harris. 1999 r.; Capital, J. Lanchester,
2013 r.), peAKO MOMaAaBIINX B POKYC MICCAEAOBATEABCKOIO MHTEPECA, YTO
TaK)Ke OIPeAEAsieT HOBUBHY U IPEAAAraeT IepCreKTUBbI (B YaCTHOCTH,
PasAMYHBbIE CPEACTBA AKTYAAU3ALMY UHAUBUAYAABHO-2BTOPCKOTO CTUAS).
B TeopeTnuecKkoM IAaHe B CTaTbe MOAHMMAIOTCSI BOIIPOCHI, CBsI3aHHbIE
C IOHSITUSIMU «CTPYKTYPHBIII MUHUMYM IIPEAAOYKEHVISI», MOAEAD IIPEAAOKEHVISI»,
«CTPYKTYpHas CXeMa IIPEAAOKEHMSI», «KTUIIOBOE 3HAUEHME MTPEAAOKEHNST»,
a TaKXe «rpaMMaTuyeckasi TpaHchopMaLuysi» B TUTIOAOTMYECKOM IMAAHE.
LleAbIo TpepAaraeMoii CTaTb/ CTAAO BBIIBAEHVE IMITAMKALIVIOHHBIX CMBICAOB,
BO3HMKAOLIMX IIPY TpaHCHOpMALMM MUHVMMAABHOTO CTPYKTYPHOT'O COCTaBa
MIPOCTOTO MPEeAAOKEHMS.

Karouesnte croBa: rpaMMaTyecKasi BAPUATUBHOCTD, MOAEAD IIPEAAOKEHNS,
(OYHKLVOHAABHBIM IOTEHLMAA, CTPYKTYypHasi cXeMa IPEeAAOKEHMs,
rpaMMmaruyeckas TpaHchopMaLys

* MarepuaA CO3AaH Ha OCHOBE AMCCEPTALIMOHHOro nccaepoBanus: bepesuna O. A. «Kareropus “6e3An4HOCTS’ B COBpEMEHHOM

AHTAMIICKOM s13bIKe» (Bepesuna 2020).
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Abstract. Grammatical variability is rather well researched in linguistic theory,
moreover it is well described in textbooks on English theoretical grammar.
However, it is to be remarked that research within the functional and semantic
approach, describing the implications which are generated with sentence
structural pattern modification, is far from being exhaustive so far. Defining
the nature and implications of grammatical variability and describing the
routs of the basic sentence pattern modifications, there also arises the issue
of determining the structural minimum for constituting the system of the
basic sentence structure patterns. In the article present the authors attempt
at defining and describing semantic, pragmatic, stylistic implications induced
by the minimum simple sentence structure pattern modifications which have
been studied in grammar theory. The relevance of the article is perceived
as extending the paradigm frames of grammar and applying various functional
issues to the matter under study. The research embraces the matter of three
modern works of fiction, written in English (A Darker Shade of Magic,
V. E. Schwab, 2015; Hannibal, T. Harris, 1999; Capital, J. Lanchester, 2013),
which have not been sufficiently studied yet. This also determines the research
as novel and relevant, as well as suggests further research into different means
of the author’s individual style of fiction. Theoretically, the article dwells upon
such issues as the sentence structural minimum, sentence pattern, structural
sentence scheme, stereotypical conventional sentence structure meaning,
as well as grammatical transformation. The research aims at defining
the implications which arise following the transformation of the simple
sentence minimum structural pattern.

Key words: grammatical variability, sentence pattern, functional potential,
sentence structure scheme, grammatical transformation

MaTUYEeCKOM ITOACUCTEMBI SI3bIKa (Kapnymvma 1992;

BBepenue

[ToHsiTMe BapMaTUBHOCTU paccMaTpUBaeTCs
B AMHTBUCTUYECKUX VICCAEAOBAHMSIX B HECKOABKUX
paKypcax, YTO CBUAETEAbCTBYEeT O pa3sAMUMIX
B TOAKOBAHUM U (PYHKLVMIOHMPOBAHUY AQHHOTO
TepMmyHa. Cpearl COBpEMEHHBIX MICCAEAOBAHUM
BBIAEASIIOTCST CAEAYIOIINE TOHMMaHMs BapuaTHB-
HOCTY 1 HATIPAaBA€HIISI B ICCAEAOBaHMAX. Bo-niepBbIX,
MHOTOUYMCAEHHbIE CCAEAOBAHUS MTOCBSIEHbI
AVIAAE€KTHOV BAPUATUBHOCTY B PA3ANYHBIX SI3BIKAX
(Baacko 2016; Kupuarok 2013; [Tpokomnbesa 2015).
Bo-BTOpBIX, B POKYC NCCAEAOBATEABCKOTO MHTE-
peca nomnapaoT BOIIPOCHI COOTHOIIIEHNS BapUaTUB-
HOCTU ¥ HOPMBI B QYHKI[MIOHAABHOM acCIIeKTe
(Kaptymnza 2016; Mouceenko 2017), ocobeHHO
NepCHeKTMBHBIM aClleKTOM B 3TOM HallpaBA€HUNU
AVIHTBUICTBI CUUTAIOT SI3BIKOBYIO BapMaTUBHOCTD,
MHAYLMPYEMYIO pacliipeHMeM IOASI MHTepHeT-
KoMMmyHuKauuu (BumneBckas 2013; TTeneasieBa
1 Ap. 2023). B-TpeTbux, nsyuaercs GpyHKLMOHAAD-
Hasl BApUMATUBHOCTD, KaK IIPAaBUAO, B paMKaX IpaM-

Kycrosa 2024).

B 3apy0e>XHOII AMHIBMCTUYECKO TPaAULIK
BBISIBASIIOTCSI ABE MAaTrMCTPaAbHbIE UICCAEAOBATEAD-
CKIe€ MMapaAUrMbl B AQHHOM TIOA€: TeHepaTUBHOE
HaIipaBAeHue 1 FpaMMaTiKa KOHCTPYKLMIT — Ipe-
TEHAYIOI[/e HA CTAaTyC YHUBEPCAABHBIX TEOPUIl
rpaMMaTuKu (1 He TOAbKO). [eHepaTuBHOE Ha-
npaBAeHue CAeAYeT GYHAAMEHTAABHOM KOHLIEMLINN
H. XoMCKOT0 0 MOAYASIPHOCTMU $13bIKa, O HAAUYUU
JKECTKOTO Pa3BEAEHUsI sI3BIKOBOI KOMIIETEHI[UN
HOCUTeAeIT s3bIKa (competence), C OAHOV CTOPOHBI,
Y peueBoi1 pAesiTeAbHOCTH (performance) — ¢ Apyroit
(0630p mo: (Chomsky 1971; Haegeman 1994; Rad-
ford 1990)). ITpeaAo>KeHMEe KaK OCHOBHAS €AVHIU-
1la aHaAlM3a B MICCAEAOBAHUIX IIOCAEAOBATEAEN
5TOTrO HaIlPaBAEHMUsSI U3y4YaeTCsl UCKAIUNTEABHO
B aCIleKTe AOTMYeCKOil GOPMBI U CTPYKTYPHO-
CUHTAKCUYECKOV OPraHM3aluy MPU MMOAHOM UT-
HOPMPOBaHUY CEMaHTUYECKOI (M KOMMYHUKATUB-
HOIT) CTOPOHBI SI3BIKOBOIT €AUHUIIBI. [eHepaTuB-
Hasl TeOpusi ONepUpyeT MOHATUSMU IPUHLUIIOB,

HccredoBaHus a3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2025, m. 7, Ne 1 7
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DYHKYUOHAALHDLLL NOMEHYUAA 2PAMMAMUHECKOL BAPUAMUBHOCTIU. ..

KaTeropmit u TpaHcpopmarmit (MX YMCAO OrpaHu-
YeHO Y KOHEYHO, & TAK)Ke YHUBEPCAABHO), C OAHO
CTOPOHBI, 11 TAaPaMeTPOB (ONPEAEASIOT MUHAVBHUAY-
AABHO-SI3BIKOBBbIE PA3AUYMSI B TUIIOAOTMYECKOM
IIAQHE), C APYTOJ1 CTOPOHBL. B pamMkax mopxoaa
MpEAAOKEHVIE aKTYaAU3MPYETCs KaK IPOEKLMs
(dbyHAQMEHTaAbHOM (YHKLMOHAABHOI KaTeropum
¢bunuTHOM rpynmsl (IP), AeTepMuHUpYIOLLEN BCe
NpeAVKATUBHbIE IPU3HAKY U KaTETOPUI0 COrAACO-
Banus (AGR). [Tpoekiyst pUHUTHO IPYIIITBI HA TIEP-
BOM YPOBHE PEaAU3YeTCs IOCPEACTBOM COIIOAO3KE-
HUSI ABYX COCTaBASIOIIMX: PyHAaMEHTAABHOM
byHK1MOHAABHOI KaTeropuy crieLudukaropa (Spec)
U YIPaBASIOLEeN BapUAaTUBHON IAQTOABHOI I'PYII-
ot (VP). TTocAeAHsIs BKAIOYAET TIPEAUKAT U ero
apryMeHTHYI0 ceTKy. [1o cyujecTBy, B KOHLeNUMK
reHepaTUBHON IPaMMAaTUKV CTPYKTYpHas CXxeMa
IIPEAAOKEHMST OAHA, BCE peaAbHbIE aKTyaAU3aLMU
Ha CTPYKTYPHOM YPOBHE BOCXOAST K 3TOV YHUBEP-
CaABHOJ MOAEAY KaK ee pa3AN4Hble TpaHChopMaLyn.

BTOpbIM MarncTpaAbHbIM HallpaBAEHMEM B 3a-
PYOEXXHOI AMHIBUCTUKE, B pAMKaX KOTOPOTO MC-
CAEAYeTCsI TIPEAAOYKEHME KaK OAHA 113 OCHOBHBIX
€AVHULI, SIBASIETCSI TPaMMaTKa KOHCTPYKLMiT (OAHO
13 KOTHUTUBHO-OPMEHTVPOBAHHBIX HAIIPAaBAEHMI
B rpammaruke). B poxyce uccaepoBaTeabCcKoro
MHTepeca IIOCAEAOBATEAEN STOrO HAIPABAEHNSI
HAaXOASITCSI ABAQ OCHOBHBIX Bompoca: 1) Kakum 00-
PasoM IPOMCXOAUT yCBauBaHVe KOHCTPYKTHUBHOTO
YPOBHS sI3bIKa B OHTOT€He3e; 2) KaKOBbI MEXaHU3-
MBI paCcIO3HaBaHUSA KOHCTPYKTUBHBIX KOHCTUTY-
€HTOB KOMMYHMKAHTaMM B Pe4€BOI1 ASITEABHOCTH.
DyHAaMEHTAABHOV eAVHULIEN TIPY TAKOM ITOAXOAE
SIBASIETCSI TIOHSITE «KOHCTPYKLVS», KOTOPO€ TPaK-
TYeTCsI AOBOABHO LIMPOKO — B IMPUHLIKAIIE, «KOH-
CTPYKTUBUCTBI» He PaCCMaTPUBAIOT S3bIK KaK
MOAYASIDHYIO CUCTEMY, YTO IIOAHOCTBIO COOTBET-
CTBYET XOAMCTUYECKOMY B3TASIAY Ha SI3bIK B KOT-
HUTVBHO-AMHIBUCTUYECKON MTapapAurMe — KOH-
CTPYKLMEN MOXeT ObITh MPAKTUYECKU A0Oast

IP

Spec (NP)

SI3bIKOBAsI EAVHMLIA OT AEKCEMBI AO TIPEAAOKEHMSI.
B TpakTOBKE ITOCAEAOBATEAET STOTO HAIIPABAEHMSI
SI3BIKOBAst KOMITETEHIMS (3HaHUe sI3bIKa) popmu-
PYeTCs B OHTOTeHe3e KaK pe3yAbTaT pUKCUPOBAHMS
B OIIBITE PEYEBOII AESITEABHOCTY OINPEAEAEHHBIX
KOHKPETHBIX CTPYKTYP, HAAEAE€HHBIX 3HAUYMMOCTBIO,
AaAbHelero o0001eHNsI B pe3yAbTaTe KOTHU-
TUBHOMU Olnepauuy abCcTparupoBaHusl OT HEKOTO-
pPOTO UMCAA KOHKPETHBIX UHTEPUOPU3UPOBAHHBIX
CTPYKTYP € GOpMUPOBaHMEM B COBHAHUY 3HAHUS
0 SI3BIKOBBIX a0CTPAKTHBIX CXeMaX KOHCTPYUPO-
BaHus (MeTa-3HaKoBbli1 ypoBenb) (Kapatinski 2013).
Takum o0OpasoMm, rpaMMaTHKa TPAKTYETCs KaK
«KOTHUTMBHAS OpraHM3alMs OIbITa si3bIKa» (Bybee
2006, 711). B AaHHOIT Teopuu rpaMMaThKa TPaK-
TYeTCsl KaK AEMOHCTPUPYIOLIAsi CTOXaCTUYECKYIO
IIPUPOAY, @ UHTEPUOPU3aLMsI KOHCTPYKLMIT Ha YPOB-
He TPaMMAaTUKU UAET T10 CAEAYIOLIeMY MapIIpyTy:
1) mepuenuus rpaMMaTU4eCcKO CTPYKTYPBbI;
2) MHTepHOpKU3aLMsI FPAMMAaTUYECKO CTPYKTYPBI;
3) BOCIIpou3BeA€eHVe [PAMMATUYeCKOI CTPYKTYPBbI
(xoAMCTMYECKH, TO €CTh B KOMIIAEKCE BCeX (HoHe-
TUYECKUX, AeKCUYECKIX, MOP(OAOTMIeCKHX 1 KOH-
cTpykTuBHbIX mapameTpoB) (Kapatinski 2014, 6).
Omnupasico Ha noctyaat P. AsHekepa, mpusHaBas
a0CTpaKTHBIM XapaKTep CEMaHTUKU IpaMMaTuye-
cKux epauHul, B. KamaTmHCKMU BBIABUTAET TE3UC
0 TOM, UTO B CO3HAHUY HOCUTEAS S3bIKa XPAHITCS
He TOABKO a0CTparupoBaHHbIe CXeMbI KOHCTPYM-
pOBaHMs IpaMMaTUYECKMX €AMHMUL], HO U Te pe-
aAbHbIe I'PAaMMaTUYeCK/ie EAVHUIIbI, HA OCHOBE
KOTOPBIX 3T0 abcTparupoBaHue npousouiro (Ka-
patinski 2014, 7; Langacker 1987, 42). Takum
00pa3oM, pyHAAMEHTaAbHbIE HAIIPABAEHUS FPaM-
MaTUYeCKUX MICCAEAOBAHUI B 3apyDe>KHO AMH-
I'BUCTMKE He GOKYCUPYIOTCS Ha BOIIPOCE KOHIPY-
E€HTHOCTU MOAVYKALIMY IPAMMaTNYeCKOM GOPMBI
Y CEMaHTUYECKUX, IIParMaTU4eCcKuxX U/ UAU CTU-
AVICTVYECKMX UMIIAMKALIUI, BO3HUKAIOIMX B pe-
4eBOII aKTYaAM3aLMN.

Arguments ........

Puc. 1. Cxema IOAHO COCTABASIOLIEN B TeHEPAaTMBHON IPaMMaTKe

Fig. 1. The Inflectional Phrase (IP) scheme in generative Grammar
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B HacToOsmIEM MCCAEAOBAHUYM IpaMMaTUye-
CKasi BApMATUMBHOCTD OyAET MOHMMATbCS B Y3KOM
CMBICAE: KaK PA3AUYHOTO POAA MOAUDUKALIUU
MMHMMAABHOM CTPYKTYPHON MOAEAM IPOCTOIO
MIPEAAOKEHUSI C AAABHENIINM MCCAEAOBaHNEM
CEMaHTUYEKVX U/VAY ITparMaTuyeCcKuX UMIIAVKa-
LIVi1, AeTEPMUHVPYEMBIX AQHHBIMU MOAMPUKa-
yusmu. Takum 00pasoM, LjeAbI0 HACTOSIIIEro UC-
CAEAOBaHUS SIBASIETCSI BbISIBAEHME U OMMCaHUeE
CTPYKTYPHOTO MUHMMYMa IPOCTOTr'O IIPEAAOXKEHUS
C TIpOBeAeHreM KAaccuDUKALIMOHHO OpraHKU3aliuu
paccMaTpuBaeMOro pernepryapa MOAEAEN U AQAb-
Hellllee NCCAEAOBaHIEe HEKOTOPBIX TpaHchopma-
LIMOHHBIX ITyTell MOAUDUKALIUY TaKUX MOAEAEN
B aCIIeKTe MOPOXKAAEMbIX TpaHCHOPMALIUAMU Ce-
MaHTUYeCKUX, IParMaTuyeCcKuX M CTUAUCTUIECKUX
VMMITAMKALMII B XYAOXeCTBeHHOM TeKcTe. VIMnan-
KallMOHHbIE CMBICABI B paMKaX HaCTOSIIEro uc-
CAGAOBAHMS TPAKTYIOTCA KaK CKpPBbITble 3HaUeHM s
(MMITAMKALVMY, TIPECYNITO3ULINN, TOATEKCT), BbI-
sIBAsIEMbIe HE B AEKCUYECKON CEMaHTUKe KOMITAEK-
TYIOLUX CTPYKTYPY €AMHULI, HO MPOSIBASIOIIMECS
B KOHTEKCTe GYHKLMOHMPOBAHMS CUHTAKCUYeCKO
CTPYKTYPBI. B CcBsI3u ¢ 3TUM rpamMmarunyeckue
TpaHchOopMaLMK PACCMATPUBAIOTCS KaK 00AaAat0-
e GpyHKLMOHAABHBIM IIOTEHLMAAOM KaK CPEACTBA
aKTyaAM3alMU AQHHBIX CMBICAOB.

IToHsTHE 5A3BIKOBOI BAPUATUBHOCTU

SI3pIKOBasi BApMAaTUBHOCTD KaK MOHSITHE OIU-
CBIBAET CIIOCOOHOCTD SI3bIKA M3MEHSITHCS Ha BCEX
YPOBHSIX CUCTEMBI, TO €CTb BapUAaTUBHOCTD B aK-
TyaAu3alMy pa3AMYHbIX eAVHNL]. BapuaTtuBHOCTD
KaK CBOJICTBO IPaMMaTU4YeCKO IIOACHCTEMBI SI3bI-
Ka pacCMaTpMUBaEeTCs Ha TPEX YPOBHSX: C TOYKU
3pEHUs TPaMMaTUYECKOIl MOAEAY, A€KCUIECKOTO
HAIlOAHEHNS Y CMBICAQ. B cBOIO 04epeAb, Ha KaXKAOM
13 YPOBHEI MO>KHO BBIIBUTb TPU TUIIA BAPUATUB-
HOCTU: TpaHcpopMmaLus, nepedpasa 1 poepuBaLysl.
AASL LleAelT HACTOSIILEro MCCAEAOBaHMS 0coboe
3HayeHue Np1oOpeTaeT TAKOM TUIT BAPUATUBHOCTH,
Kak TpaHchopmalus. B aTon kaaccubukaumu
mpaHcpopmayus TPAKTyeTCsl KaK M3MeHeHue
rpaMMaTUYECKON MOAEAU TIPYU COXPAHEHUU A€K-
CEMHOTIO COCTaBa M CMbICAQ (3HAUEHU).

TepmuH mparcgpopmayus BriepBble ObIA YIIO-
MsHYT B 1957 1. 3. C. XappucoMm, u pasee cTaa
4aCTbIO U TAPAAUTMAAbHBIM MHCTPYMEHTOM reHe-
patuHoy rpammaruku H. Xomckoro. Ipammamu-
Yeckas MpaHcHoOpMAayus KaK IBA€HME COCTABASIET
COBOKYITHOCTb CMHTAaKCUYECKUX MPaBUA ITOPOXK-
AeHMsI 1 u3aMeHeHus (TpaHchopmaLun) BbICKa3bl-
Banus (Kacesuu 1977, 101-113).

[oBOps1 00 YPOBHSX CUHTAKCUYE€CKOM CTPYKTY-
PbI, HEOOXOAVMO 3aMETUTh, YTO TpaHchopma-

LIMIOHHBIE TIPOLIECChI 3aTPATMBAIOT KaK OTAEABHbIE
KOHCTUTYEHTbI CUHTAKCUIECKOIT CTPYKTYPBI (Tpa-
AVILIIOHHO BBISIBASIEMbIE YAEHBI IIPEAAOXKEHMST),
TaK U CTPYKTYPY B LIeAOM. AHAAU3 MOAEAEN dAe-
MEHTapHOIO MPEAAOXKEHUSI, @ TAKXKe IyTeN UX
MoAuduKau (pacuimpennsi) MO3BOASIET BBICTPO-
UTh CUCTEMY CUHTAKCUYECKO CTPYKTYPbI S3bIKa
B ueaoM (ViBanoBa u Ap. 1981, 213). B cBsi3u ¢ aTum
MO>KHO TIOCTYAMPOBATh 3HAYMMOCTb U MEPCIeK-
TUBHOCTb UCCAEAOBAHUII B TOM HalpaBAEHUMU.
MexaHu3Mbl MOAMGUKALIMI CUHTAKCUYEeCKOI CTPYK-
TYPbI AETEPMUHUPYIOTCS MePAPXUYECKUMU OTHO-
LIEHVSIMU MEXAY TaKMUMM KOHCTUTYEHTaMMU, KaK
IPYIIIIA TOAAEKALIETO U IPYIIa CKa3yeMoro (a Tak-
)Ke CEeMaHTUYeCKMMY CErMEHTAaMU BHYTPU YKa3aH-
HbIX rpymi). OAHaKo BeKTOp TpaHchopmauum
MVUHUMAABHOI CTPYKTYPHOM CXEMBbI IIPEAAOXKEHNS
B OOABIIMHCTBE CAY4YaeB 3aBUCUT OT IPEAMKATA,
VIAY TPYIIIBI CKa3dyeMoro. VIMeHHO CBOJICTBA Ipe-
AMKaTa, KaK MPaBUAO, 3aAAI0T OMPEAEAeHHbIe
pPaMKU MOTEHLMAABHOTO M3MEHEeHMsI CTPYKTYPBbL.
Taxxe IIpeAUKaT B OCHOBHOM AETEePMUHUPYET
BO3MOXXHOCTb/HEBO3MOYXHOCTb CY)KEHISI KOHCTPYK-
LM, AOTIYCKasl AU He AOIyCKasi BO3MOXXHOCTb
OTyLIleHNsI EAVIHULI, IPY TOM COXPaHSIS AOITYCTH-
MYIO CUHTAQKCUYECKYI0 MOAEAD IPEAAOXKEHIS 1 00ec-
nevyyBasi rpaMMATUYHOCTD BCE KOHCTPYKLUN.

MuHuMaAbHas CTPYKTYpHas
CXeMa MpeAAOKEHUS

B 1eAsIX ommcaHusl pa3AUYHBIX CTPYKTYPHBIX
TUIIOB MPEAAOKEHUS AOBOABHO LIVPOKO UCIIOADb-
3yeTCs MOHSTHE «MUHMMAABHAsI CTPYKTYpHas
cxeMa IpPeAAOKEHMSI», TOCKOABKY TIepeA AMHIBUC-
TaMU CTOUT 3aAa4d OFPAHUYUTD UCCAEAYEMBbIN
UCKAIOYUTEABHO OOIIMPHBIN MaTepuaA, nbo BO3-
MO>XHO€ KOAMYECTBO PEAAbHBIX IIPEAAOKEHUN
KOHKDPETHOT'O sI3bIKa [TOTEHIIMaAbHO OECKOHEUHO.

Borpoc o ToM, KaKOB COCTaB MUHMMAaAbBHO
CTPYKTYPHOI1 CXEMBI IIPEAAOXKEHUST AABHO pac-
CMaTpUBAETCS B AMHIBUCTUKE, OAHAKO AO CHX IIOP
SIBASIETCST AICKYCCMOHHBIM. B 0OCHOBHOM Criopbl
BBI3bIBAET IPOOAEMaTIKa BBIOOpA MEXAY CTPYK-
TYPHOV MMHMMAaAbHOCTBIO COCTaBa MOAEAU TIPEA-
AOYXEHMSI, C OAHOVI CTOPOHBI, I CMBICAOBOI OIITH-
MaABHOCTBIO, C APYTo¥i CTOpoHbL O6e KOHLienuy,
OAHAKO, He OCITApUBAIOT GYHAAMEHTAABHBIIT KOH-
CTUTYUPYIOIUIT AASI CTPYKTYPBI IIPEAAOSKEHISI
xapakTep cyObekTa u npeaukara. Ho ocHoBHoOI
BOIIPOC O TOM, SIBASIETCS AL CYO'bEKTO-IIPEANKATHBII
LIEHTD CEHTEHLIOHAABHOI CTPYKTYPBI AOCTATOYHBIM
Y MICUEPIIBIBAIOLIMM ITAPAMETPOM AASI COCTABAEHMSI
KAaccMUKALUI MUHUMAABHBIX CTPYKTYP IPeA-
AOXKEHVSI €CTECTBEHHOT'O SI3bIKa, He TIOAYYMA pe-
IIEHNS B ICCAEAOBaHUSIX.
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TpaApMLIMOHHO MMHMMAAbBHOM CTPYKTYPHOM
CXEMOVI IIPEAAOKEHMSI CIUTAIOT KOMIIAEKC «CYO'b-
€KT + MpeAuKaT» 0e3 yueTa TeX KOHCTUTYEHTOB
(3aBUCHUMBIX YAEHOB MPEAAOXKEHNST), KOTOPbIE
KOMIIAEMEHTapHO KOMIIAEKTYIOT IPYIIIIBI TIOAAE-
Kallero 1 ckazyemoro. Taxkoil ITOAXOA B CBO€ Bpe-
M3 cTaA o0bekToM Kputuku. Tak, B. C. KOpuenko
npuBoAuT npumep: OH cnum kpenko, TA€ CTPYK-
TYPHBIM MMHMMYMOM TPAAULMOHHO CUMTAETCS
Own cnum. OAHaKO IIPU TAKOM ITIOAXOAE He YUUTBI-
BaeTCsl KOMMYHMKATVBHBIN aCIIeKT IPeAAOKEHMSI-
BBICKa3bIBaHUS, T. K. IPU YAQAEHUU «pacIpoCTpa-
HUTEASD» KPenko U3 CTPYKTYPBI YAQASIETCS TalOKe
u pema BbickaspiBanus (lOpuenko 1979, 81). Ur-
HOPMPOBaHME KOMMYHUKATUBHOM COCTABASIOLEN
BBICKa3bIBAHST, OCHOBOIT KOTOPOTO SIBASIETCS IIPEA-
AO’KEHUE, BEAET K HETIOAHOTE aHAAM3a AUHTBUCTU-
4eCKMX sIBA€HUI. TaKk B KOHTEKCTyaAbHOM OKpY-
YKEHUM BO3MO>KHA CAEAYIOIasi TPAKTOBKA STUX ABYX
HPeAAOKEHMI (MUHMMAABHOTO U «PACIIPEHHOTO»):
OH cnum — He uiymu, 3mo moyem e2o pa3oyoumn,
B TO BpeMsi Kak OH cnum Kpenko — Mowewiv ury-
Memb, mbi e20 He pa3oyouuv (cm. B: (bepe3uHa
2020)). IIpu TakOM MOAXOAE YUETY MOAAEKAT He
TOABKO CTPYKTYPHBIII TIAQH (ITAQH BBIPa’KEHN)
MPEAAOKEHUSI KaK SI3BIKOBOIT EAVHUIIBI, HO TAK)Ke
MMAQHBI CEMaHTUYECKNI 1 KOMMYHVKATUBHbIN,
KOTOpble TPeOYIOT BOBA€YEHNS B OIMCAHVE CTPYK-
TYPBI IPEAAOKEHNSI KaK ITAQHA BBIPa>KEHMsI He-
KOTOPOTO MPOTO3ULMOHAABHOTO COAEP>KaHUS
IIPM3HAKOB, IIOAYYAIOLIMX BBIPaKeHME B popmare
3aBUICUMBIX BTOPOCTEIEHHBIX KOHCTUTYEHTOB
CcTpYKTYypbL. [To cyTU Bech COCTaB MpeAAOKEHUs
(mpum MCKATOYeHMY CYObEeKTa-TIOAAEKAILEr0) aKTya-
AVIBUPYET IPEAUKATUBHBIN IpU3HaK (00 3TOM CM.:
(KaceBnu 1992, 76—77)). Takum 06pasom, MUHU-
MaAbHBIV COCTaB NPEAMKATUBHOM CTPYKTYPbI He
MOJKET PACCMATPUBATHCS KAK AOCTATOYHBIN B AUHT -
BUCTUYECKUX UCCAEAOBAHUSIX HU C TEOPETUYECKUX
MTO3ULINIL, HU C 9MIIUPUYECKUX TTO3ULIUT, TOCKOAb-
KY IIPEAVIKATYBHBIN MUHVMYM ITPEAAOKEHMS Y TPaM-
MaTuyecKasi CTPYKTypa MPEAAOKEHVS CYTh pas-
AMYHBbIe 00beKThI nccaepoBaHMs (Bepesuna 2020).
B 1jeAsix aAeKBaTHOTrO aHaAM3a TPAMMAaTUYeCKOI
CTPYKTYPBI HEOOXOAVIMO YUYUTBIBATb HE TOABKO
KOMITIAEKC S + P, 5TOT MUHMMYM He TI0O3BOAUT CAe-
AQTb BBIBOABI O 3HAYMMBIX KOMMYHUKATUBHbIX
rapaMeTpax, MOAYYAIOLIMX aKTyaAu3aLUI0 pac-
cMarpuBaeMolt cTpyKTypoit. ITo muennio I A. 3o-
AOTOBOI1, TUIIM3MPOBAHHASI CTPYKTYPHAsI OCHOBA
PeAAOXKEHNS (BO MHOTIX UCCAEAOBAHUSX UCTIOAD-
3yeTCs IOHATIE «KMOAEAD ITPEAAOSKEHNST») AOAXKHA
00AaAaTh CAEAYIOLIMMM TTapaMeTpaMu: 1) MuUHM-
MaABHBII1, HO AOCTaTOYHBI/l B KOMMYHMKAaTXBHOM
IIAQHE pernepTyap CTPYKTYPHBIX KOHCTUTYEHTOB;
2) 9TOT penepTyap CTPYKTYPHBIX KOHCTUTYEHTOB

AOAYKEH AEMOHCTPUPOBATH CIIOCOOHOCTD K hopmu-
pPOBaHMI0O KOMMYHUKATMBHOW €AMHULBL; 3) 9Ta
KOMMYHUKATVBHAsI EAVHILIA AOAYKHA PEAAM30BbIBATD
oTpeAeAeHHOe TUTIOBOe 3HaveHue; 4) AaHHOe 3Ha-
YeHVe MOXKET PACCMATPUBATHCS B PSIAY QHAAOTMUHBIX
TUIOBBIX 3HAYEHMI CTPYKTYP B TAPAAUTMATU4ECKOM
naaHe (3oaotoBa 1967, 94). Taxske H. 10. IlIBepoBa
IIOAYEPKIBaAQ ONPEAEAEHHYIO CTEelleHb CeMaH-
TUYECKOM Harpys3Ku CUHTaKCHM4eckoro ¢popmara
MOCTPOEHMS IPEAAOXKEHNST: «DA€MEeHTapHas opra-
HU3aLVs IPEAAOXKEHNS (CTPYKTYpHas cxeMma) 6es-
OTHOCUTEABHO K €€ KOHKPDETHOMY A€KCUYECKOMY
HAITIOAHEHUIO YKe caMa I10 cebe sIBASIETCsT GaKTopoM,
He0e3pasAMIHbIM AASI CEMAaHTUYECKOV CTPYKTYPBI
MTOCTPOEHHOTO IO 3TOI cXeMe TpepaAoKeHust. OT-
BA€YEHHbIE 3HAYEHUs] KOMIIOHEHTOB CXE€MbI U OT-
HOIIIEHVSI ME>XKAY HMMU CAY)KaT II€EPBOOCHOBO
CEMaHTUYECKOI CTPYKTYPbI IIPEAAOKEHMS], TIPEA-
CTaBASIS €€ B MAaKCMMAaAbHO 00OOOIIEHHOM BMAE»
(IlIsepoBa 1973, 461). CoraacHo xe I. A. 3oA0TOBOI,
(bOKYC B TPaKTOBKE COOTHOILIEHNS IPAMMATUIECKO-
IO U AEKCUYECKOTO B OMMCAHUN CXEMBI IIPEAAOIKE-
HUST AOAYKEH OBITh CMellleH Ha paBHOIIPaBLe CTPYK-
TYPHOUT CXEMBI ITPEAAOXKEHIS U €r0 AEKCUIECKOTO
HaIlOAHeHU. VIccAepAOBaTEeAbHUIIA CUMTAET, YTO
CXeMa U AEKCUIECKUI COCTAB MTPEAAOKEHUS B3an-
MO3aBUCHUMbI, HaKTUYECKU BBIABUTAST UAEI0 HEBO3-
MO>KHOCTU OTAEAEHUSI rPaMMaTUYeCKON (CUH-
TAKCUYECKOI) COCTABASIOLIEI BbICKA3bIBAHUS
OT MParMaTu4ecKoil COCTABASIIOLIEN BbICKa3bIBAHMSI
(cm.: (BunorpapoB 1986, 65-66)).

Kaaccudukanms Mopeaeit mpesAOKeH s
B AHTAUIICKOM SI3bIKe

Kaaccuyeckue Teopun rpaMMaTUKY, TOCTYAQThI
Y KOHLIETTILIVY KOTOPBIX HAXOAST OTPakKeHue B yue0-
HBIX ITOCOOMSAX AASI BBICIIEN MPOdECCUOHAABHO
IIIKOABI, BBISIBASIIOT KOHEYHOE YUCAO «SIAEPHBIX
KOHCTPYKLWIT», UAY CTPYKTYPHBIX MOAEAE TIPEeA-
AOXKEHUSI, KOTOPbIE SIBASIIOTCSI KPUTEPUEM, UAU
OCHOBaHUEM, AASI BBIAEAEHUSI TUTIOB TIPEAAOYKEH NS
B CTPYKTypHOM InAaHe (bapxypapos 1966; ViBaHo-
Ba 1 Ap. 1981).

Tak, TPaAMLIMOHHO B aHTAUIICKOM SI3bIKe Ha CUH-
TAKCUYECKOM YPOBHE BBIAEASIIOT 6 MOAEAEN dAe-
MEHTAPHBIX MPEAAOYKEHUIT COTAACHO KOHLIEMLIUN
0 MMHMMAaABHOM COCTaBe CTPYKTYPHOM CXEMBbI
npeasokenus (cm.: (MBaHoBa u Ap. 1981)):

1. S+V,  (Active): Pages rustle (S. Bedford). Mo-
A€AD BBIPQ)KAET 3aKOHUYEHHYIO MBICAb B CTPYK-
Typ€e 9A€MEHTApHOIO TIPEAAOXKEHMS.

2. S+V, (Active) + O, : Mor was enjoying the port
(I. Murdoch). B Takoit MOAEAU TIEPEXOAHOCTD
KaK CEMaHTUYeCKUIT TIPU3HAK TAArOAd AETep-
MMHMPYET HaAM4YMe NPSIMOTO AOMOAHEHNS
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O. A. bepesuna, 0. A. Aukas

B MUHMMAaABHOW CTPYKTYp€ IPEAAOKEHUS

C 00513aTEABHOCTHIO.

3. S+V, (Active) + O, + O, ,BaKTaHTHOI1 ceT-
Ke TIPEAMKATA STOI MOAEAU C 00513aT€ABHOCTBIO
AKTYaAUBUPYIOTCS ABA 0O'bEKTA: IIPSIMOIL U KOC-
BEHHbBIN (PeLUIUEHT).

4. S+V, (Active) + Adv, : The Judge is in the chair
(S. Bedford).

5 8+V,,, (Active) + Adv,, : That was long ago
(P. Abrahams).

6. S+V, (Passive): They had been seized (H. G. Wells).
TUITOAOTHSI CTPOUTCSI HA OCHOBE TAKOTO KPUTE-

PUsT AAST BBISIBAEGHUSI TUIIOB MPEAAOKEHUS], KaK

BaAEHTHOCTb IAAroAa. BplleymoMsiHyTast KAacCu-

buKaMsi BKAIOYAET MSATh MOAEAEN SAEMEeHTap-

HOT'O MPEAAOKEHUsSI CO CKa3yeMbIM-TAarOAOM

B pOpMe AEIICTBUTEABHOTO 32A0Ta 1 OAHY — CO CKa-

3yeMBIM-TAAarOAOM B pOpMe CTpapAaTeABHOTO 3a-

aora. Takoe paspeAeHre CTaBUT BOIIPOC O CTATyCe

CTPYKTYP CO CKa3yeMbIM-TAAarOAOM B popMe CTpa-

AQTEABHOTO 3aA0Ta CPEAU MAM aABTEPHATUBHO

CTPYKTYpaM CO CKa3yeMbIM-TAAaroAOM B ¢opme

AEVICTBUTEABHOTO 3aA0TA, TO €CThb B ITAPAAUTMATU-

4ecKOM acmekTe. Takxke B AaHHOU KAaccubukamm

obOpaiaer Ha cebs1 BHMMaHMe TOT GAKT, YTO He

IPEACTABAEHBI CTPYKTYPBI C UMEHHBIMU popMaMu

AKTYaAM3aLMU TPEAVKATA.

VHyto xaaccudukanuo Mopeaeit («sAepHBIX»
TUIIOB) MPOCTOrO MPEAAOXKEHUS MPEAAAraeT
C. E. PaxmankyaoBa (Kyspmuna 2015, 21-23):

1. TTopaexaiijee + COCTaBHOE IMEHHOE CKa3yeMoe
(C MpeAMKAaTUBHBIM YAE€HOM, BBIPA>KEHHBIM
VIMEHEM TPUAAraTeAbHbIM / UMEHeM CYI[eCTBU-
TEAbHBIM / CAOBOM KaTeropuu COCTOSIHUS /
KOAMYECTBEHHBIM YUCAUTEABHBIM, UAU UX PYHK-
LMOHAaAbHBIMU aHaAoramm): The goblins were
very rough (Tolkien), This is a book by biotech-
nologists (BNC), Her eyes were alight with en-
thusiasm (Christie).

2. TlopAexaliee + rAarOAbHOE cKaszyemoe: Ann
died (Galsworthy).

3. TlopAexaiiee + raAaroAbHOE CKa3yeMoe + IpsiMoe
aonoaHenue: He could not have kidnapped that
boy (BCN).

4. TlopAexalliee + TAarOAbHOE CKa3yeMoe + MpsiMoe
AOTIOAHEHME + KOCBEHHOE AomoAHeHue: The
young lady handed him some letters (Woolf).

5. Tlopaeskaiiee + COCTaBHOE apBepOMaAbHOE
ckasyemoe: You and Miss Prism were in the
garden.

6. Tlopaexallee + rAaroAbHOE CKazyemoe + AU-
PEKTUBHBIN AOKaTUBHBIV KOMIIAEMEHT: The sun
came from behind a cloud (Tolkien).

7. TlopAexaliee + rAarOAbHOE CKa3yeMoe + IpsiMoe
AOTIOAHEHME + AUPEKTUBHBIN AOKATUBHbIN
komnAemeHT: Now, get him out of here (BNC).

B BhllIenpuBepaeHHON Kaaccubukauyu obpa-
IIAIOT Ha ce0s BHMMAaHME MOACAU C HETAATOABHBI-
mu ¢popmaramu ckazyemoro (Ne 1, 5), BBepeHue
B CTPYKTYPHBIIT MUHMMYM MOAEAU TIPEAAOXKEHUS
aABepOMaAbHBIX (AOKATUBHBIX U AUPEKTUBHBIX)
KoMIiAeMeHTOB (N2 6, 7), a TakKe UCKAIYEeHMe
13 MapameTpoB (KpUTEPUEB) BbISIBACHUS SIA€PHbBIX
CTPYKTYPHBIX MOAEAEN MPeAAOKeHNsT MOPPOAO-
IMYeCKOr0 MapKepa 3aA0ra, YTO B 3HAYUTEABHON
CTeleH! pacUIMpsieT perepryap CTPYKTYPHBIX
MOAEAEN TIPOCTOTO MPEAAOYKEHIS M CMEIIAET aKIIEHT
¢ GOpMaAbHO-CTPYKTYPHBIX KPUTEPUEB HA CUH-
TAaKTUKO-CEMaHTUYECKME.

[pammaTnyeckue TpaHchopmanuu
B XYAO>KECTBEHHOM TEKCTe

PaccmoTpum pasAnyHbie TpaHchopMaLuu sIAep-
HOI (MMHMMaABHOI) CTPYKTYPHOM CXEMBbI IIPeA-
AO>KEHMsI Ha MaTepuaAe XyAOXKECTBEHHOTO TEKCTa
C LIeABIO BBISIBUTb CEMaHTUYECKIE, CTUAUCTUYECKYE
M/VIAY TIparMaTUYeCKIe MUMIAMKALIY, UHAYLPYe-
Mble 3TMMMU TpaHchopMaLusMU. B xoae aHaaM3a
XYAO>KECTBEHHBIX IIPOU3BEAEHNIT OBIAO BBISIBAEHO,
4YTO ONpeAeAeHHble MOAV(UKALMY CTPYKTYPbI
IIPOCTOTO MPEAAOKEHNSI MUHAYLIMPYIOT OIIPEAEA€EH-
Hbl€e IIparMaTnyeckyie, CTUAUCTUYECKE Y CEMaH-
TU4ecKre QpyHKLUY KOHKPETHBIX BUAOB I'PaMMa-
TUYECKOJ BapMaTUBHOCTU. PacCMOTpUM BMABI
rpaMMaTN4eCKOJ BapMaTUBHOCTY B VX aKTYaAU-
3ali1K Ha MpuMepe pparMeHTOB TEKCTOB, a TAKKe
MIPUBEAEM Pe3YABTAThI aHAAM3a KOHKPETHBIX I'PaM-
MaTUYECKUX SIBAEHUI B BUAE OIPEAEAEHMSI KOH-
KPETHBIX MMIIAUKALMOHHBIX (PYHKLIMIT Ka>KAOTO
13 TIOABUAOB MOAUDUKALINN.

Pacuuperue soepHoti Mooeru
NpoCcmozo npeoroseHuUs

DTO rpaMMaTUYeCKOe SIBAEHVE OCHOBBIBAETCS
Ha «PEKYPCUBHOCTU» UAU AODABAEHMY K CUHTAK-
CUYECKON eAVHULIE SAEMEHTA/0B TaKOI'0 e AeK-
CUYECKOro CTaryca. B cBow ouepeab, rpammari-
YeCcKoe paciiMpeHne AGAUTCSI Ha TOABUABL:

(a) TloBTOpEHME DAEMEHTA:

Mason Verger, noseless and lipless, with no soft tissue
on his face, was all teeth, like a creature of the deep,
deep ocean (Harris 1999, ra. 9).

On another wall in another room in another palace,
the same mark stood (Schwab 2015, 4. 1, ra. 1).

Round and round, muttering the soft dove mutter
(Harris 1999, ra. 11).

There were many, many trees; and then they were out
of London driving across a heath, which seemed un-
expectedly wild and bare to Freddy (Lanchester 2013,
TA. 18).

HccredoBaHus a3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2025, m. 7, Ne 1 11



DYHKYUOHAALHDLLL NOMEHYUAA 2PAMMAMUHECKOL BAPUAMUBHOCTIU. ..

Ha martepuase AaHHBIX 4eThIpeX IPUMEPOB
MOYXHO YCTQHOBUTb, YTO IIOBTOPEHNE DAEMEHTOB,
KOTOPOE Ha TEPBbI B3TASIA IPUAAET MOBECTBOBAHUIO
IPU3HAK M30BITOYHOCTY, UHAYLIMPYET CAEAYIOLIVE
CMBICABI B XYAOXXeCTBEHHOM TeKcTe. [1epBblit pu-
Mep AEMOHCTPUPYeT MHTeHCHUKALMIO TPU3HAKA
BO pparmenTe like a creature of the deep, deep ocean,
BBI3bIBasI Y YATATEAsI 00pa3 HepeaAbHOIO, HEYEAO-
BEYECKOTO0, Y)KAaCAIOIEero 1 Moty GaHTaCTUIEeCKO-
ro BUAQ OMMCHIBAEMOTrO IepCoHa)ka. Bo BTopom
IprMepe MOBTOPEHHOE TPVDKABI MECTOUMEHME
B on another wall in another room in another palace
yCUAVBaeT (MHTeHCUULMPYET) OLIyIIeH e U3YM-
A€HVSI BOCIIPUHMMAIOLIEro (aBTOpa TEKCTa) OT IO-
HUMAaHUSI IOAHOV HEBO3MOXXHOCTY TIPOUCXOASIIIIE-
ro. B TperbeM npumepe MOBTOP B AOKaTUBHOM
KoMIToHeHTe round and round vicnoAp3yeTcs aB-
TOPOM AASL CO3AQHUS Y YUTATEAS OLLYIEHMsI TO-
TAABHOI ITPOCTPAHCTBEHHOI 3aTIOAHEHHOCTH OTIpe-
AeAeHHbIMU 3ByKamu (the soft dove mutter).
ITocaepHMIT, YeTBepTDIN IpUMEP, B KOTOPOM KOH-
TaKTHO MOBTOPSIETCS MANY, MANy trees, TaKKe
AEMOHCTPUPYeT MHTEHCU(DUKALIMIO KOANYECTBEH-
HOT'O IIPM3HAKa, KOTOPBIiT, KPOME TOT0, yCUAUBAET-
Cs1 B HAYaABHOM YaCTU MPEAAOKeHNsT (prHAABHBIM
MCTIOAB30BAaHMEM aHTOHUMUYHOI dhpasel wild and
bare. B pesayabraTe KOMIIAEKCHOTO QHAAM32 YTBEP-
AVTEABHDIX TIPEAAOKEHII, BKAIOYAIOLIMX B CUHTAK-
CUYECKYI0 KOHCTPYKLMIO IIOBTOPEHME DAEMEHTA,
OBIA CAEAQH CAEAYIOLINII BBIBOA: PYHKLVSI AQHHOTO
npyema TpaHchopmMaLy MMHUMAABHOM CTPYKTYP-
HOJ CXeMBbI IIPEAAOKEHNST — aKLIEHTMPOBaHMe
BHUMAaHUSI YUTATEAS HA U30BITOYHOCTH 4€r0-An00,
VICKAIOYUTEABHOI CTEMeH) MPOSIBAEHUS KaueCTBa
I/ VIAY HETIOCUABHOCTB TIPY OCYILIECTBAEHIM AEICTBIUS
VIAV BOCTIPUSITUM KQ4eCTBA, YTO MOYKHO OTIPEAEAUTD
B 0011eM (KaTeropraAbHO) KaK MHTEHCU(PUKAIILIO.
(b) O6bepViHEHME CYIIECTBUTEABHBIX Y AMYHBIX

MeCTOVMMEHUI:

He and Starling often talked while standing; it was
one of the tacit formalities they had come to impose
on their relationship (Harris 1999, ra. 8).

<...> and he and Gen were allowed to follow at a dis-
tance or relieved of their duties entirely and allowed
to stay for company rather than protection <...>
(Schwab 2015, 4. 2, ra. 1).

When she and Barney entered the coffee shop, the
van backed into an alley to turn around and went
back the way it came (Harris 1999, ra. 12).

AaHHbIE IPYMeEPBI PEAAU3YIOT CEMAHTUKY CyO'b-
€KTa aHaAOTMYHBIM 00pasoM. B paccmarpuBaempix
KOHTEKCTaX aBTOpP HAMEPEHHO UCIIOAb3YeT «pac-
I[EeTIA€HHBIT» GOpMAT yKa3aHUs Ha MUICIIOAHUTEAEN
AelcTBus, usberass 00peANHAINUX GOPMATOB

(AMYHBIE MECTOMMEHMS MHOXXECTBEHHOTO YMCAQ)
C LJeAbI0 KOHKPETM3aLUU B OTIMCAHUM CYOBEKTOB.
B MMNAMKa1MOHHO-YHKLIMOHAABHOM ITAQHE LIEABIO
TaKXXe MOeT ObITh (POKYCUpPOBaHMEe HA AMMHOCTHU
Ka)KAOT'O 13 TIePCOHaKe MPU COXPAHEHUU UX aK-
LMIOHAABHOI'O €AVHCTBA.

(c) OOBpepnHeHMe TAATOAOB PA3HBIX CUHTATMAaTH-

YeCKMX KAACCOB U Pa3psIAOB:

Kell patted the pockets of his coat and realized hed
forgotten to take the notes out before changing (Schwab
2015, 4. 1, rA. 1).

She leaned on Chilton’s desk in spite of the dust and
tried to decide (Harris 1999, ra. 11).

He was covered in wires and made to run on a tread-
mill (Lanchester 2013, ra. 18).

ITpuBeaeHHbIe IPUMEPDI TAKXKE AEMOHCTPUPY-
0T eAMHOOOpa3sne B BhIpaXKeHUM TeX UMITAMKALIK-
OHHBIX CMBICAOB, KOTOPbIE 3aA0XKEHbI aBTOPaAMU
B TeKkcTax. OObeArHeHe IPEANKATOB, BBIPa)KEHHBIX
Pa3AMYHBIMU KaTErOPUaAbHO rAAroAaMi (B IIepBOM
" BTOPOM TIPUMEPAX — TAATOA GU3UIECKOTO AE-
CTBUSI + TAATOA MEHTAABHOTO AEIICTBUS, B TPEThEM
npuMepe — rAaroA GU3NYECKOTO AEMCTBUS +
Kay3aTVBHBIN TAQrOA) MMeEET L[€ABI0 OIMCaHVe
mepcoHaka (YeAoBeKa) Kak eAMHCTBA GU3UIeCKo-
IO I MEHTAABHOTO (AYXOBHOT0), IOCKOABKY aBTOPY
XYAO>XXECTBEHHOTO IIPOM3BEAEHNSI HEOOXOAMO
MaKCUMaAbHO MOAPOOHBIM 00pa3oM BbIBECTHU
B OMMCAHUY [TapaMeTPhl OMIUChIBAEMOT0 GUKIINO-
HAABHOTO MUPA AAST BOBAEUEHUS YUTATEAS B IIPO-
UCXOAslIee B Ipou3BeaeHn. TakuM 00pas3om, aToT
TUI TPAaHCPOPMALIMY BBIOAHSIET UMITAUKALMOHHYIO
bYHKLMIO, 3aKAI0YAOLIYIOCS B CO3AQHUY MaKCU-
MaABHO MTOAHOTO OITMCAHUS PEAABHOCTHU B POU3-
BEAEHIM, OAHOBPEMEHHOCTU YYBCTB U AENCTBUII
epCoHaka.

(d) Pacuipenne ckazyeMoro:

Kell guided his sleeve down over the wound — hed
treat all the cuts once he was home — and cast a last
glance back at the babbling king before pressing his
palm flat to the mark on the wall (Schwab 2015, 4. 1,
TA. 1).

He set the folded note on the tea tray and was halfway
to the wall when the king spoke up (Schwab 2015,
4, 1, A, 1).

In Red London, tastes turned as often as seasons, and
with them, buildings went up and came down and
went up again in different forms (Schwab 2015, u. 1,
TA. 2).

B uccaepyeMom MaTepuaAe STOT TUII TpaHcdop-
MaLy TPEACTABAEH B OCHOBHOM TaK Ha3bIBaeMbIMI
¢dbpasoBbiMu raaroaamiu (came down and went up),
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UAU PPaseoAOrnIeCKUMY 000POTAMI AKI[IOHAABHOM
cemaHuTuku (cast a last glance back). Vicoab3oBa-
HUe 9TUX GOPM BMECTO CUHOHMMUYHBIX TAATOAOB
6e3 ¢ppazeoAornuecKkoro pacumpeHnst 00yCAOBAEHO
TpeMsi paKTOpaMu: BO-TIEPBbIX, AKLIEHTUPOBAaHIEM
NPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHUI (came down and
went up); BO-BTOPbIX, HEOOXOAMMOCTbIO 000raTUTh
COAEpIKaHe IPEANKATA AOTIOAHUTEABHbIMI CEMAH-
TUYecKuMu npusHakamu (cast a last glance back);
B-TPeTbUX, GPa30Bble TAATOABI SIBASIIOTCSI MICKAIO-
YUTEABHO PA3TOBOPHBIM AEKCUYECKUM (DOHAOM AAST
OIMCAHMSI AEVICTBYSI, I0O3TOMY UX MCIIOAb30BaHIE
B TEKCTE XYAOXKECTBEHHOTO SI3bIKa CO3AA€ET OTIpeAe-
AEHHbBIE CTUAUCTUYECKME 3D PEKTHI.

YeromHeHue s0epHoi MoOeAU NPeoroMeHUS

DTOT MPOIECC MPEATIOAATAET IIETIOYHOE TPU-
COEAVHEHNE SAEMEHTOB AASI TIEPEBOAA KOHCTPYK-
LIVM M3 IPOCTOIL B 60A€€ CAOXKHYIO AV COCTaBHYIO.
B 4acTHOCTH, YCAOXKHEHME CKa3yeMOro OCYIeCT-
BASIETCSI ITyTE€M BKAIOUEHUS B €T0 CTPYKTYPY dA€-
MEHTa, KOTOPbINl OTAUYAETCSI HEIIOAHOTO Tpe-
aukauuu (VBanosa u Ap. 1981, 217):

The traffic had come to a complete halt, and he must
have overtaken hundreds, perhaps thousands, of cars
at his easy strolling pace (Lanchester 2013, ra. 40).

Antari had always been rare, but none knew how rare
until the doors were closed, and their numbers began
to wane (Schwab 2015, 4. 1, ra. 3).

Starling thought then that she came to understand
something: Death and danger do not have to come
with trappings (Harris 1999, ra. 11).

IIpeacTaBA€HHas IpyIIa IPMMEpPOB AOCTATOY-
HO OAHOPOAHA, YCAO>XKHEHMe CKa3yeMOoro B IIPUBO-
AVIMOM MaTepuaAe AeMOHCTpUpYeT oboralleHune
CeMaHTUKU IIPEAAOSKEHUI PA3AMYHBIMY MOAYCHBI-
MU 3HaYEHUSIMU (MOAQABHOCTD MPEATIOAOXKEHUS
C BBICOKOJ CTEIIEHbI0O YBEPEHHOCT! B IIEPBOM,
pasAMYHbIe OTTEHKM (Pa30BOr0 3HaUEHMSI BO BTOPOM
Y TpeTbeM npuMepax). VIMnAukaguoHHble GpyHKLMN
AODABASIEMBIX EAVHIL] B AAHHOM CAyYae 3aKAYa-
IOTCSI B AKLIEHTMPOBAHMUM Ba)KHOCTH IIpoliecca
AEVICTBUA AU pe3yAbTaTa AeMICTBYUS, YCTAHOBAEHUN
BPeMEHHbBIX PaMOK, BbIpa)KeHINM MOAAABHOCTH,
CTeIleH! BO3MOYXHOCTY BBIITOAHEHNSI AEVICTBUS /
HAAMYMM HaBBIKA U TOAOOHOE.

Koumamunayus/cosmeuserue 8 A0epHol
MoOeAy npedroNeHUs

,A,al-moe ABAEHUE, KaK IIPAaBUAO, BbIAABAAECTCA
B COBMELIEHNN ABYX SAE€EMEHTOB Pa3HbIX KAaCCOB
C (l)OpMI/IpOBaHI/IEM CAOXXHOI'O TUIla CKa3yeMoro,
OAHAaKO I/ICCAeAYCMbII;I MaTepraA IIPpOAEMOHCTpPU-
POBaAA YCAOKHEHME ITOAAEXKALIETO 3a CUET UCIIOAD-

30BaHNs1 ABTOPOM SIPKOT'0 CTUANUCTUYECKOIO IIp1e-
Ma rpaMMaTU4YeCcKoil IPUPOABI — TaK Ha3bIBaeMoe
yKasaHye Ha UMIIAULIMPYEMYIO aHAAOTHIO:

The stuffy cell of a room gave way to bright tapestries
and polished silver, and the mad king's mumblings were
replaced by a heavy quiet and a man sitting at the head
of an ornate table, gripping a goblet of wine and looking
thoroughly put out (Schwab 2015, 4. 1, TA. 3).

Takoi mpreM MO3BOASIET B pAMKaX OAHOI CUH-
TaKCUYECKOI TTO3UI[MU BBIPA3UTH U CO3AATH boAee
SIpKUI1 00pa3 0O6’beKTa MAK ACTICTBUSL. B mpepAarae-
MOM TIpUMeEpEe 3a CYET COBMEIIEHUS B MO3ULUU
MIOAAEXKAIIIEro ABYX 00beKTOB (cell = room) npo-
VICXOAUT BMU3yaAM3aLMsl IPOCTPAHCTBA C HEXapaK-
TEPHBIMUM MPOCTPAHCTBEHHBIMM TapaMeTPaMu
(cell — cavKOM TeCcHOe, MaA€HbKOE IIOMeleHNE,
He TIPUTOAHOE AASI TIPOXKUBAHUSL VS. F00M — AAEK-
BATHOE AASI LieAell IIPO>KMBaHysI oMetienue). K romy
K€ HaAM4Me ABYX CYOCTQHTMBOB AASI HAVIMEHOBAHMS
OAHOTO I TOTO >K€ 00PEKTa MOTEHLIMAABHO OTKPBI-
BaeT ABeE MO3ULIUU AASI HATIOAHEHHUs aTpubyramuy,
YTO MO3BOASIET PACIIUPUTH OMMCAHKE 34 CUET
64 ABIIIET0 BO3MOYXKHOTO YMCAA TPU3HAKOB. VIMIAK-
KaloHHast PYHKLVSI TAKOTO TUIA TpaHchopmarm
MOXXET ObITh OIMICAHA KaK PE3YABTAT SKOHOMMUU [IPU
AKTYaAM3aLUy BbICKa3bIBAHMSI AU COXPaHEHUE
LIEAOCTHOCTY ¥ AOTMIYHOCTM ITIOBECTBOBAHMA 32 CYET
130e>XaHU U30BITOYHOCTUA B CUHTAKCUIE€CKOM
MAaHE C MAKCMMAAbHBIM BOBA€YEHVEM ITPU3HAKOB
U [apaMeTPOB B CEMaHTMYECKOM IAAHE, a TAKXKe
OITCaHIe SIBA€HUI C COXPAHEHMEM X OAHOBPEMEH-
HOCTHU, AQHHO1 B BOCIIPUSITUMN.

Passepmuiatue 8 cocmase S0epHOLL
MOOeAU NPeOLOMEeHUS

SIBAeHVIEe OCHOBAHO HA CMHTAKCUYECKOI CBSI3U
3aBMCUMOCTH, U3-32 4€Ir0 CTAHOBUTCS BO3MOXKHO
MOAUGUKALVS OAHOTO SAEMEHTA TIPEAAOKEHUS
APYTMM 3aBUCUMBIM OT repBoro. Takas cucrema
MOAUDUKALIY TIPEATIOAATAET OOLIMpPHOe Peod-
pasoBaHMe CUHTaKCUIECKOM EAMHULIBI B IIPEAEAAX
OAHOI rpyIIibl. MoAndUKaLMst MOKeT IIPOMCXOAUTD
B PAMKaX CAEAYIOIIUX CTPYKTYPHBIX MOA€EA€IL:

— CyLIeCTBUTEAbHOE — IpMAAraTeAbHOE +

CYLLIeCTBUTEABHOE (carpet — red carpet);

— TAArOA — TAArOA + 00CTOATEAbCTBO (turned —

turned impulsively);

— 00CTOSITEABCTBO — 00CTOSATEABCTBO + 00-

CTOSITEABCTBO (sly — disturbingly sly) u . a.

Mason Verger’s hair is handsome and, oddly, the
hardest thing to look at (Harris 1999, ra. 9).

To Starling’s surprise, the first room in the wing was
a large and well-equipped playroom (Harris 1999,
TA. 9).
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He ate toast and an entirely flavourless banana and
instead of struggling with the coffee-maker — which
had a French-language instruction manual but was
still impossible to work out — brewed strong stewed
coffee in a jug (Lanchester 2013, ra. 40).

B paHHOM cAayvae HaOAIOpaeTcst oboralleHne
CoA€epKaHMsI 32 cueT AobaBAeHUsT MHGOpMaLUU
0 MpMU3HaKax 00'bEKTOB, KaK 00BEKTUBHBIX (BTOPOII
pUMep), TaK ¥ CYO'bEKTUBHBIX, TO €CTh OTPAXKAI0-
I[MIX AQHHOE B BOCIIPUSITUM 00BEKTA IEPCOHAXY,
€ro OL|eHKM Pa3AMYHOrO TUIMa (IepBblil U TPETUI
npuMepsl). B HanboAee spkoM BUAE CYyObeKTUBHAS
OlieHKa BOCIIPMHMMAIOIIET0 IIePCOHAXKa OTPakeHa
B [IEPBOM IIPMIMEPE, YTO AOTIOAHUTEABHO YCUAU-
BaeTCs VICIOAb30BaHMEM BCTABHOV OLIEHOYHON
epuHULb! (0ddly), CIOAB3OBaHMEM UMEHU MIPU-
AQraTeAbHOro B popMe MpeBOCXOAHOI CTerneHu
(hardest) v s5KCIAMLMTHBIM YKa3aHMEM Ha KaHaA
Bocnpusitus (to look at). Takum o6pasom, UMIAK-
KalOHHble QYHKLMYU IPAMMATUYECKON TPaHC-
dbopmauuM B 3TOM cCAydyae — co3paHue 6oaee
A€TAaAbHOrO 0Opasa, BbIpa)K€HUE OTHOIIEHNS
MePCOHaXKa K SIBAEHUSIM, 0ObeKTaM U COOBITUSM,
aKLIeHTVMPOBaHMeE BAUSHUS SIBA€HUI, 0OBEKTOB
Y COOBITHMIT HA YYBCTBA ITEPCOHAKA.

Ipucoedunerue 8 s0epHoll
MOOeAU NpeoroMeH U

AaHHOe sBA€HMe 3aKAI0YAETCS B MOAUDUKALIN
(pacuMpeHnn) CUHTaKCUYECKUX KOHCTPYKLMIT
dboKycupyoIMMU/ MHTeHCUPULIMPYIOIIMY YaCTH-
LlaMM just u even:

It was strong magic, even in Red London (Schwab
2015, 4. 1, TA. 3).

At about three oclock, just as he was preparing to go
round filling and touching up and finishing, the door-
bell rang (Lanchester 2013, ra. 51).

Even as he worked the important museum bomb case,
1l Mostrd’s created images stayed in Pazzi’s mind
(Harris 1999, ra. 17).

AobaBAeHMe 3TUX YaCTUL] HOCUT UHTeHCU K-
LIVPYIOLIMIA, YTOYHSIOLINI, POKYCUPYIOLIMIT XapaK-
Tep. VIMNAMKaluMOHHbIe QYHKLY, BbISIBAsIEMbIe
B KOHTEKCTe PYHKLMOHUPOBAHUS YaCTULIBI juUSE,
MOJKHO OIIPEAEAUTD KaK yKas3aHMe Ha aHaAOIMY-
HOCTb, TOKAECTBO VAV CpaBHeHMe sIBAeHUI1 (B IPyII-
1ie just as), IpUAQHIE TEKCTY Pa3rOBOPHOTO CTUAS
peun, K TOMY Xe AaHHasl 4aCTULA yIIOTpeDAsieTCs
B KOHTEKCTAaX, PEAAU3YIOIINX PA3AUYHYIO CTENEeHb
OIpaBAAHUS AEVICTBUM B peuu mepcoHaxei. Ya-
cTua even B PyHKLMOHAABHOM ITAQHE VICTIOAb3Y-
€TCs AASL aKLIeHTMPOBaHUYM KOHTPACTa, MPOTUBO-
ITOCTAaBAE€HM ONMChIBAEMbIX SIBACHUI, AEMICTBUIA,
IIPU3HAKOB, & TAKXXe AAST GOKYCHMPOBaHMsI BHMMA-

HMS YMTATEASI Ha HEOXKUAAHHOCTY/BHE3AIMTHOCTU
HOBOW BBOAMMOIT MHMDOPMALNU UAU UAEU, CO3AQ-
HUsT aTMOCGhEPhI HATIPSHKEHHOCTH.

ObocobaeHue A0epHOL MOOEAU NPEOAOKEH U

OTAMYUTEABHOV OCOOEHHOCTBIO TAKMX MOAM-
buKauui siBAsieTcs rpaduuecKoe BbIAEAEHYE ITyH-
KTYalLMOHHBIMU CPEACTBaMMU, MapKUPYOLMMU
OKOHYaHle IIPeAAOKeHMs. B cTuAnCTUKe Takas
aKTyaAM3aLys CUHTAaKCUYECKNX CTPYKTYP MOAY-
4yyAQ Ha3BaHMe «MapLEeAAALMsI» U pacCMaTpuBa-
€TCs1 KaK CMHTaKCUUeCKUI CTUAUCTUYECKUI IIpYeM
CO3AQHVI BBIPA3UTEABHOCTHU:

Bed frames disassembled and stacked in the cells.
In others, mattresses (Harris 1999, ra. 11).

On the wall behind him, he could just make out the
ghosted symbol made by his passage. Like a footprint
in sand, already fading (Schwab 2015, u. 1, ra. 1).

Vcnoab3oBaHue TaKo TpaHChOpMaLY SAEP-
HOV MOAEAY TIPEAAOKEHNS IMIIAULIIPYeT HECKOAD-
KO AOIIOAHUTEADBHBIX K ACHOTaTVBHOMY COAEp>Ka-
HUIO IPOIO3MLIMY IIPM3HAKOB PA3AMYHON IIPUPOADL:
BO-IIEPBbIX, CTPEMAEHE aBTOPa KPATKO AOHECTHU
AO YMTaTeAsl OTHOLIEHNe IIepCOHaKa K OTIPEACAEH-
HbIM IIapaMeTpaM OIMChIBA€MOI B IPOM3BEAEHUN
PEaABHOCTY 0€3 OTCTYIIAEHNUS OT BEAYILeN TpaeK-
TOpUM NMOBECTBOBAHMS; BO-BTOPBIX, BbIA€ACHUE
HanboAee 3HAYMMBIX A€TAAEN OTMCHIBAEMOI B ITPO-
M3BEAEHUM CUTYyaliMy, epepada BHYTPEHHero
COCTOSIHYMS IIepCOHa’Ka (Yallje MO3UTHUBHbIE U/VAU
HeraTyBHbBIE SIM30ABl «TYHHEABHOTO BUAEHMSI»);
B-TPEeTbUX, OIMCAHNE IOCAEAOBATEABHOIO BOC-
IPUSATYSL, OCMBICAEHMSI M OLIeHVBAHU A [TePCOHAKeM
BOCIIPVMHVMAa€eMOrO.

3amewjerue 8 crmpykmype sS0epHo
MOOeAU NPeOLOMEeHUS

AanHast MoAMbUKaLIKs TPEATIOAATaeT 3aMelljeHIe
3HAQYMMBbIX CMHTAKCNYECKUX €AVHUIL] CAY)Ke6HbIMI/I
MHAEKCAAbBHBIMU EAVHULIAMU 0#1e, do, S0, 1ot, it.

Shock comes with the recognition that this is a human

face with a mind behind it. It churns you with its
movement, the articulation of the jaw, the turning
of the eye to see you (Harris 1999, ra. 9).

The king was in good form today. It wasn’t always so
(Schwab 2015, 4. 1, rA. 1).

The great thing about Arabella was that she wanted
things to be fun, to be easy, and acted as if they were —
which went a long way to making them so (Lanches-
ter 2013, ra. 42).

Disan was, on the whole, a very pleasant place. Wind-
sor was not (Schwab 2015, 4. 1, ra. 1).
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OmnuceiBaeMblil TUII TpaHCPopMaLMM CBsI3aH
C peaAMsanuen MPUHLUIIA SKOHOMUM PeYeBbIX
YCUAUI KaK OAHOTO U3 (pYHAQAMEHTAABHBIX MeXa-
HM3MOB QYHKLMOHMPOBAHNS sI3bIKa. AQHHAS TPAHC-
bopmarys, TakuM 00pa3oM, yIpoIaeT BOCIPUSITIE
TEKCTA M3-32 OTCYTCTBUS M30BITOYHOTO IOBTOPEHMST
Y Pa3BEPHYTOrO OMMCAHMS B T€X CAYYasiX, KOTAQ
AASI IOAHOTBI IOHMMAHMSI TEKCTA AOCTATOYHO AMIIIb
yKa3aHus Ha OIpeAeAeHHble PparMeHThl TEKCTA.

IAAUNCUC B CPYKMYPE SOePHOLL
MOOeAU NPeOLOMEeHUS

IpamMaTIuecKoe sSIBA€HME SAAMIICHCA, KaK Mpa-
BUAO, CBSI3bIBAIOT C HETIOAHOI aKTyaAU3aLeit Cy0b-
€KTO-TIPEAVIKAaTHOT'O SIAPA IIPEAAOYKEHSI BCAEACTBYE
MMOAHOW OYEBUAHOCTU SAAUMTUPOBAHHBIX POpM:

Few people would appreciate the poetry. Holland
might (Schwab 2015, u. 1, ra. 1).

Smitty took a wander round the ground floor to see
that everything was in order. It was — of course it
was (Lanchester 2013, ra. 18).

B 060ux mpuMepax sSAAUNTUPOBAHBI 3HAYMMbIE
yacTu ckazyeMoro. B xope aHaAM3a ObIA cA€AaH
BBIBOA O PEAKOCTH MTOSIBAEHUS TAKOM TpaHChopMa-
LY BHE NIPSIMOIL P4, TaK KaK SAAUIITYPOBAHHbIE
IPEAAOKEHNSI B OCHOBHOM ITPUCYIIM PAa3rOBOPHOI
1 YaCTO AMAAOTOBO peyu (B HECOOCTBEHHO MPSIMOIT
peun Tak)Ke MOTYT HaOAIOAQTbCS SAAUIITYPOBAHHBIE
CTPYKTYPbI — AASI IPUAQHMSI PA3TOBOPHOTO XapaK-
Tepa). B cooTBeTCTBIM C 5TUM HabAIOAEHMEM ObIAQ
BBIBEAEHA CAEAYIOLIasi UMIAMKALIMOHHAS PYHKLVS
AQHHOTO TUTA TpaHcPopMaLu. DAAUIICUC TTepe-
AQeT PasrOBOPHBIN TOH peyl, MAKCUMAaAbHO TIPU-
OAVDKEHHBIIT K PEaAbHBIM CUTYALMSM OOLeHMS.
BbIAO TaK)Ke OTMEYEHO, YTO SAAUIITUPOBAHHbIE
MIPEAAOKEHNST BHIACASIIOT HanuboOAee BaXKHOE B CO-
AEPYKaHUU TIPEAAOXKEHMSI, TPOTUBOIIOCTABASIEMOE
paHee OMMCAHHOMY.

3aKAYEeHNe

IToABOASI UTOT, MOXKHO YTBEPXXAATh, YTO IPaM-
MaTuyeckasi BApMaTUBHOCTDb KaK sIBA€HMe, OKa3bl-
Baolllee BAMSIHME Ha A€KCUYECKOe Y CMBICAOBOE
HallOAHEHle XYAO’KeCTBEHHOI'0 TeKCTa, Urpaet
MICKAIOUMTEABHO BRXXHYIO POAD B QAAIITAL[MY SI3bIKA
K Pa3AMYHbIM KOMMYHMKAT/BHBIM 3apadaM, TeM
CaMbIM [TOAYEPKMBAET POAb CHTAKCUIECKVIX CBS3el
1 NpOLeCcCoB B (GOPMUPOBAHUM BbICKA3bIBAHNA.
BurabI ¥ TOABUABI TPAMMATIYECKON BAPUATUBHOCTU
He TOABKO 00OTallaloT A3bIK PA3ANYHBIMU CIIOCO-
6aMM BbIpQXXEHUSI MBICAY, HO TaK)Xe BBIITOAHSIOT
(GYHKLMIO yCHAEHVS SMOLIMOHAABHOIO aCIleKTa
BBICKa3bIBaHMs. B XoAe MccaepoBaHMs ObBIAM BBI-
SIBA€HBI MHOTOUMCAEHHbIe (PYHKLIMY IPAaMMATUIeCKVX

TpaHchopMalMil HA MaTepUaAe XyAO>KECTBEHHOTO
TEKCTA: MOAYCHBIE 3HaYeHMsI, UHTeHCUdMKaLys npu
OTMCAHUM TTPUSHAKOB, KOHKPETU3ALUS B TPEACTAB-
A€HUY 00BEKTOB U X XapaKTEPUCTUK, AKLIEHTUPO-
BaHIME BHUMAHUS YUTATEAEN HA TIPOCTPAHCTBEHHBIX
napaMeTpax, nepepavya GOABIINX CEMaHTUYECKIX
MaCCUBOB 9KOHOMUYHbIMU (HOpPMaMU, TIPUAAHME
OIMVICAHMIO AAKOHUIHOCTM 32 CYET IIOAU(OHMYHOCTI
OIMCAHMSI U MHOTOE APYTOE.

Takum 00pa3oM, MpeAAOIKEeHE TIPEACTABASIET
€000IT CAOYKHOE, MePAPXUYECKU TOCTPOEHHOE EAVH-
CTBO CEMAHTUKU, MOPPOAOTUY, CUHTAKCUIECKOM
CTPYKTYPBI, IParMaTnuieckoi YCTaHOBKYM, KOMMY-
HUKATUBHOV MEePCIeKTUBDI U T. A. OHO He CBOAUTCS
K Pa3BepPThIBAHMIO LIETIOYKM CAOB U KX KYMYASITUBHO
CeMaHTHKe, TeM O0Aee B HEKOTOPOM «MUHUMAABHOM
Habope. SIBASISICh CBSI3YIOLIMM 3BEHOM MEXAY YEAO-
BEKOM KaK CyO'beKTOM KOTHUTUBHO AESITEABHOCTH,
OHTOAOTHEN KaK 00pa3oM BHEIIHEN AEICTBUTEAb-
HOCTM B COSHAHMM YEAOBEKA U SI3bIKOBOM CUCTEMOI]
(ecAau YCAOBHO ee pacCMaTpMBaTh KaK OTHOCUTEAD-
HO CAaMOCTOSITEABHBIV CErMEHT KOTHUTUBHOM Chepbl
YeAOBeKa), CEeHTEHLIMOHAABHAS CTPYKTYpa OTpayka-
€T KaTeropusalyio YeAOBEYeCKOrO0 KOTHUTUBHOTO
OTIBITa B KOHEYHOM perepTyape OMpeAeAeHHbIX
AVIHTBUCTUYECKY 00YCAOBAEHHBIX POPM, TAKMM 00-
PasoM, ABASIACH OTPA’KEHNEM CUCTEMHOTO XapaKTe-
pa Mpoliecca MO3HaHMsI OHTOAOTMYECKUX CYILIHOCTE
B UX B3aMMOCBS3U U B3aMOOTHOLLIEHMSIX.
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